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Beskrivelse af høreaPParatet 

9
10
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 1. tænd/sluk
 2. ja (grøn)
 3. nej (rød)
 4. lydstyrke op
 5. lydstyrke ned
 6. tidligere

 7. næste 
 8. Menu
 9.  ha‑mik fra (room 

off)
10. freefocus
11. Mikrofon

Hvis du har brug for hjælp til at identificere serienummeret (nor-
malt 6 eller 7 cifre) på produktet, skal du kontakte din høreklinik .
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 advarsel
Denne brugsanvisning indeholder vigtige oplysninger og vejled-
ning . læs venligst brugsanvisningen grundigt igennem inden 
ibrugtagning .

M-DEX er en avanceret fjernbetjening til høreapparater . 
M-DEX gengiver mobiltelefonsamtaler direkte i høreap-
paratet og giver brugeren mulighed for at betjene nor-
male mobiltelefonfunktioner og lytte til lydinput, ved 
hjælp af en Bluetooth forbindelse, som er kompatibel 
med de fleste mobiltelefonmodeller, og ved hjælp af 
Widexlink til forbindelse med Widex høreapparater .

påtænkt anvendelse
M-DEX er en trådløs enhed til brug både sammen med 
en mobiltelefon og som en avanceret fjernbetjening .
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statusikoner 

når M-DEX er tændt, kan man se status for batteri, Blu-
etooth og ’room Off’ (Høreapparatmikrofon slået fra) i 
øverste højre hjørne af startskærmen .

Batteristatus
Fuld  lav

Bluetooth 
(blå=tilsluttet, grå=til (men ikke tilsluttet), ikon ikke 
synlig=fra)
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ha‑Mik fra (rooM off) 
(ikon vises kun, hvis funktionen er aktiv) .

senderækkevidde

fra M‑deX til høreapparaterne

når anvendt som fjernbetjening op til 1 meter

Med mobiltelefoner, Bluetooth og trans-
mitteret lydinput, inkl . M-DEX t

op til 50 cm

fra M‑deX til mobiltelefon

op til 10 meter
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anvendelse af halssnor

Hvis du ønsker at bære M-DEX omkring halsen, skal du 
anbringe den i plastikholderen i enden af den medføl-
gende halssnor, som vist .

 advarsel
sikkerhedsspændet på halssnoren skal placeres i nakken (1), så 
den nemmere kan springe op .

1.
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koM godt i gang

opladninG af Batteri
M-DEX anvender et genopladeligt batteri . når det er 
helt opladet, har batteriet en kapacitet på ca . 5 timers 
kontinuerlig brug (når det er på standby, holder batteri-
et i ca . tre dage . Hvis Bluetooth er slået til, vil denne pe-
riode være betydeligt kortere) . laderen er tilgængelig i 
fire landeversioner . Den version, du har, kan derfor se 
lidt anderledes ud end den, der vises i denne brugsan-
visning .

opladning af batteriet
1 . tilslut M-DEX til batteriopladeren .
2 . sæt laderen i en stikkontakt .
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det tager ca . 6 timer at lade batteriet op første gang . 
lad batteriet lade op i alle seks timer, selv hvis ikonet 
"batteri fuld" vises .

genopladning tager ca . 3 timer, afhængigt af om enhe-
den er tændt eller slukket .

 advarsel
forsøg ikke at skifte batteriet . kontakt høreklinikken .
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sådan tændes M‑deX

skub skydeknappen på højre side opad .

Bemærk
ikonerne og skærmbillederne i din M-DEX afhænger af, hvordan 
den er blevet konfigureret af tilpasseren i samarbejde med dig . 
tilpasseren har matchet M-DEX med dine høreapparater . når 
dette er gjort, kan du skifte programmer og regulere lydstyrken i 
dine høreapparater .
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Programknappen i position nr . 1 (normalt Master) vises .

sådan slukkes M‑deX

for at slå M‑deX fra
skub skydeknappen på 
højre side af M-DEX nedad .
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standBy‑skærM
For at spare strøm vil M-DEX skærmbilledet automatisk 
gå i standby-instilling, når den ikke har været anvendt i 
10 sekunder .

forlad standby‑indstilling 
alle taster bortset fra tænd/sluk-knappen kan bruges . 
Hvis de andre taster er låste, kan du bruge “nej”-tasten 
til at forlade standby-indstillingen .

14



Manuel tastelås
Du kan aktivere tastelåsen fra alle skærmbilleder .

for at slå tastelåsen til
tryk på nej ➞ Menu

 

for at slå tastelåsen fra
tryk på nej ➞ Menu

For flere oplysninger om automatisk tastelås, se side 
44 .
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Basisfunktioner 
– fjernBetjening

Fra startskærmen kan du skifte programmer i dit høre-
apparat, regulere lydstyrken, vælge lyttefokus og slå 
Ha-mik Fra (room Off) til/fra . 

når du skifter indstillinger, bortset fra room Off-funkti-
onen, hører du talebeskeder eller toner i dit  høreappa-
rat, med mindre tilpasseren har slået den pågældende 
funktion fra . 

Hvis der vises et afkrydsningsmærke, betyder det, at 
den pågældende funktion er blevet aktiveret .

skifter proGraM
valget af lytteprogrammer i din M-DEX afhænger af, 
hvor mange og hvilke programmer du har valgt i dit hø-
reapparat . Programrækkefølgen er den samme som i dit 
høreapparat .

M-DEX starter altid op i det program, som er valgt som 
program nummer 1 af dig og tilpasseren (normalt Ma-
ster-programmet) .
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for at navigere gennem 
de tilgængelige 
programmer
tryk på  eller 

Hver gang du trykker på en af pilene, vises et ikon for 
det aktive program .
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reGulerinG af lydstyrken
for at få adgang til 
lydstyrkebjælkerne
tryk på  eller 

for at øge eller sænke 
lydstyrken i begge 
høreapparater
tryk på  eller 

 
lydstyrkereguleringen gælder kun for det lytteprogram, 
der i øjeblikket er aktivt . 

Den bredere bjælke i midten angiver standardindstillin-
gen . Det viste ikon afspejler det antal trin til lydstyrkere-
gulering, som tilpasseren har valgt i samråd med dig .

Den binaurale lydstyrkeregulering lukker automatisk ef-
ter et par sekunder . For at lukke den manuelt, skal du 
trykke på  nej‑tasten .

Hvis du skifter til et andet program eller slukker for 
M-DEX, annulleres alle lydstyrkereguleringer .

Hvis du regulerer lydstyrken på høreapparatets volu-
menkontrol, kopieres denne regulering ikke ind i M-DEX .
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Hvis du vil regulere lydstyrken separat i dine to høreap-
parater, se “avancerede funktioner” .

valG af lyttefokus
Med FreeFocus funktionen kan du fokusere på lyd fra en 
bestemt retning med dine høreapparater .

tryk på freefocus-tasten

FreeFocus-tasten lyser for at angive, at FreeFocus er ak-
tiveret .

for at fokusere på lyd  
forfra
tryk på  ➞ Menu

for at fokusere på lyd  
bagfra
tryk på  ➞ Menu
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for at fokusere på lyd  
fra højre
tryk på  ➞ Menu

for at fokusere på lyd  
fra venstre
tryk på  ➞ Menu

når du vælger en indstilling og låser dit valg ved at tryk-
ke på Menu, bekræfter et afkrydsningsmærke dit valg . 
Du kan “frigøre” dit valg ved at trykke på Menu igen .
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for at regulere lydstyrken i freefocus
vælg først fokusretning og lås derefter indstillingen . 
Herefter anvendes samme procedure som for høreappa-
raternes lytteprogrammer .

for at slå freefocus fra 
tryk på freefocus-tasten
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ha‑Mik fra (rooM off)
ved aktivering af Ha-mik Fra slås høreapparatets mikro-
foner fra . Dette giver dig mulighed for at bruge funktio-
nen til at lytte direkte til den transmitterede audiolyd 
uden forstyrrelse fra omgivende lyde, eller som lydløs 
funktion i dine normale lytteprogrammer (f .eks . Master) .

for at slå 
høreapparatmikrofonerne 
fra
tryk på tasten ha‑mik fra .

Ha-mik Fra-tasten lyser og Ha-mik-Fra-ikonet vises .

for at slå høreapparatmikronerne til
tryk på tasten ha‑mik fra igen
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Basisfunktioner ‑ 
MoBiltelefon

parrinG af M‑deX Med din MoBiltelefon
når du anvender M-DEX sammen med din mobiltelefon 
første gang, skal du parre de to enheder . 

1 . slå Bluetooth til på din mobiltelefon .
2 . slå Bluetooth til på din M-DEX . For at gøre dette:
 2a .  tryk på Menu-tasten fra hvilket som helst pro-

gramskærmbillede . skærmbilledet vises .
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 2b .  tryk på  eller  indtil du når settings (indstillin-
ger) .

tryk på Menu ➞ Menu . 
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Hvis Bluetooth ikke allerede er slået til, vises dette 
skærmbillede .

 2c .  tryk på Menu-tasten for at slå Bt til . skærmbille-
det vises .

3 .  På din mobiltelefon, søg efter nye enheder . For at se, 
hvordan man gør dette, henviser vi til brugsanvisnin-
gen til din telefon .
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4 .  når M-DEX er fundet på mobiltelefonen, skal de to 
enheder parres . For at gøre dette:

 4a .  tryk på  eller for at komme til "Pairing" (Par-
ring)

 4b . tryk på Menu-tasten
 4c .  tryk på Menu-tasten igen for at påbegynde par-

ring . Du kan følge forløbet på skærmen . 

5 .  vælg M-DEX på din mobiltelefon og indtast den pin-
kode (0000) i telefonen, som vises på din M-DEX, 
hvis du bliver bedt om det .

Enhederne er nu parret . 

Hvis der ikke kan detekteres nogen enhed, vises “Device 
not found . try again?” (Enhed ikke fundet . Prøv igen?) 
på din M-DEX .
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BeMærk
næste gang du ønsker at anvende M-DEX sammen med din mo-
biltelefon, skal du sørge for, at Bluetooth er tændt i begge enhe-
der . Bemærk, at hvis Bluetooth funktionen er tændt i begge en-
heder, vil dette øge batteriforbruget betydeligt .

MoBiltelefonsaMtaler via M‑deX
Hold M-DEX på samme måde, som du ville holde en te-
lefon, og tal ind i mikrofonen . Du hører lyden i begge hø-
reapparater . Mobiltelefonen skal være inden for række-
vidde (op til 10 m) .

Mobile phone

M-DEX

27



når M-DEX er tilsluttet til din mobiltelefon, har du ad-
gang til følgende funktioner:

1 . accepter eller afvis opkald
2 . afslut opkald
3 . Omstil opkald
4 . Foretag opkald
5 . Håndfri betjening

accepter eller afvis opkald
når du modtager et opkald, hører du din mobiltelefon 
ringe, og hvis M-DEX er inden for rækkevidde af dine 
høreapparater, hører du også en tone i høreapparaterne . 
Du kan vælge at acceptere eller afvise opkaldet ved at 
vælge “Ja” eller “nej” .
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afslut opkald
for at afslutte et opkald
tryk på end

foretaG opkald
for at foretage et udgående opkald
tryk telefonnummeret på din mobiltelefon og anvend 
M-DEX som beskrevet på side 27 .

foretaG opkald fra opkaldsloG i M‑deX
For at ringe til et af mindst fem numre, som er registre-
ret i opkaldsloggen (call log):

tryk på ja-tasten
Brug  eller-tasten til at 
vælge det ønskede 
nummer .
tryk på ja-tasten .

Pile angiver, om det er et indkommende eller udgående 
opkald .

for at forlade opkaldsloggen: 
tryk på nej-tasten .
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tilBaGefør opkald
Med transfer-funktionen kan du tilbageføre opkaldet til 
din mobiltelefon .

for at tilbageføre et 
opkald til mobiltelefonen

tryk på transfer ➞ yes 

Et afkrydsningsmærke 
bekræfter dit valg .

når du slukker for M-DEX, tilbageføres opkald ligeledes 
til din mobiltelefon .
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håndfri BetjeninG

For håndfri betjening bær M-DEX rundt om halsen og tal 
ind i mikronen .

Max 30 cm 

31



andre funktioner

reGulerinG af lydstyrken
Du kan regulere lydstyrken under en telefonsamtale .

for at få adgang til lydstyrkebjælkerne
tryk på  eller 

for at øge eller sænke lydstyrken
tryk på  eller 

ha‑Mik fra (rooM off)
Du kan også anvende funktionen ’room Off’ (høreappa-
ratmikrofoner slået fra) under telefonsamtaler . se side 
22 .
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avancerede funktioner

Du kan få adgang til følgende avancerede funktioner 
ved at trykke på Menu-tasten én gang og anvende   
eller :

Hvis du anvender , er menupunkterne placeret i føl-
gende rækkefølge

1 . Bluetooth *
2 . audio input * (audioindgang)
3 . l/r volume (v/H lydstyrke)
4 . M-DEX t *
5 . indstillinger

valg, der foretages under 1, 2 og 5, vil blive bekræftet 
med afkrydsningsmærke .

Fordi punkt 1, 2 og 4 involverer transmitteret lyd, påvir-
kes lyden i dine høreapparater, hver gang du bekræfter 
et valg blandt disse muligheder . når du forlader disse 
funktioner, vender du tilbage til program 1 .

* M-DEX skal være inden for en rækkevidde af 50 cm fra høreappa-

raterne.
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Bluetooth 
Bluetooth-menuen er kun 
tilgængelig (angives af en 
blå farve), hvis Bluetooth 
er aktiveret i din M-DEX, 
og denne er forbundet til 
en Bluetooth-enhed . Ellers 
vil den være gråtonet .

Bemærk
når du anvender M-DEX til 
Bluetooth transmission, skal 
den være inden for høreap-
paraternes rækkevidde (op 
til 50 cm) .
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for at påbegynde transmission:
tryk på Menu-tasten . På nogle audioenheder, f .eks . tele-
foner, skal musikafspilleren slås til, før den kan afspille 
musik . i Bluetooth standardindstilling fremhæver høre-
apparatet musik . For at optimere indstillingen til tale, 
anvend  eller  .

for at bekræfte den nye 
indstilling
tryk på Menu-tasten

for at forlade Bluetooth
tryk på nej ➞ nej
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audio input (audioindGanG)
Denne funktion kan være nyttig, hvis du ønsker at lytte 
til en ekstern lydkilde som f .eks . en MP3-afspiller . når du 
tilslutter et jack-stik-kabel til audioindgangen, vises 
’audio input-skærmbilledet’ automatisk .

Menuen ’audio input’ er kun tilgængelig (angivet af en 
blå farve), hvis M-DEX og audiokilden er forbundet med 
hinanden via et jack-til-jack-kabel .

Bemærk
når du anvender M-DEX til 
audio-input, skal den være 
inden for høreapparaternes 
rækkevidde (op til 50 cm) .
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for at påbegynde transmission:
tryk på Menu . i ’audio input’-standardindstilling er høre-
apparatet optimeret til musik . For at optimere indstillin-
gen til tale, anvend  eller  .

for at bekræfte den nye 
indstilling
tryk på Menu-tasten

for at forlade ’audio input’
tryk på nej ➞ nej
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l/r voluMe (v/h lydstyrke)
Denne funktion anvendes, hvis du ønsker at regulere 
lydstyrken separat på dine to høreapparater .

tryk på Menu-tasten

for at vælge, hvilket 
høreapparat der skal have 
reguleret lydstyrke

anvend  eller  til at 
vælge henholdsvis venstre 
(l) og højre (r) .
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for at regulere lydstyrken 
op og ned
anvend  eller 

for at forlade ’l/r volume’ (h/v lydstyrke)
tryk på nej ➞ nej

når du forlader dette skærmbillede, sættes lydstyrken i 
høreapparaterne til standardniveau .
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M‑deX t
Med denne valgmulighed kan du benytte dig af teleslyn-
gesystemer, selv hvis du ikke har telespole i dit høreap-
parat . Hvis dit høreapparat er forsynet med et telespole-
program, anbefaler vi, at du anvender dette for at opnå 
optimal ydeevne .

anvendelse af telespole 
i M‑deX
For at M-DEX kan opfan-
ge teleslyngesignaler 
bør den hænge i en lod-
ret position og være in-
den for høreapparatets 
rækkevidde . (op til 50 
cm) .
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for at skifte lydstyrken fra 
M‑deX t‑skærmbillede

tryk på Menu og  eller 

for at forlade M‑deX t
tryk på nej ➞ nej
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settinGs (indstillinGer)

tryk på Menu-tasten giver dig adgang til følgende 
menupunkter:

1 . Bluetooth settings (Bluetooth indstillinger)
2 . automatic keylock (automatisk tastelås)
3 . vibrating alert (vibrationsalarm)
4 . reset Bluetooth (nulstil Bluetooth)
5 . short-term log (korttidslog)
6 . nulstil

for at vælge et 
menupunkt
tryk på  eller  for at gå 
til det ønskede punkt .

tryk på Menu-tasten for at 
vælge et punkt

42



Bluetooth‑indstillinger (Bluetooth settings)
Her kan du slå Bluetooth til og fra ved hjælp af Menu-ta-
sten .

Du kan også foretage Bluetooth-parring .

Bluetooth‑parring
se side 23 .

for at gå tilbage til menuen
tryk på nej .

Bemærk
Bemærk, at hvis Bluetooth er tændt i både M-DEX og mobiltele-
fon, vil dette øge batteriforbruget betydeligt .
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automatic keylock (automatisk tastelås)
ved hjælp af denne funktion kan du undgå at trykke på 
en tast ved en fejl, for eksempel hvis du har din M-DEX i 
lommen .

Hvis denne funktion er slået til, vil M-DEX tasterne auto-
matisk låse, når skærmen går i standby-indstilling .

for at slå automatisk 
tastelås til eller fra
tryk på Menu 

for at gå tilbage til Menu
tryk på nej

for at låse automatisk tastelås op
tryk på nej ➞ Menu
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vibrating alarm (vibrationsalarm)
Hvis du har valgt en lydløs profil på din mobiltelefon, 
alarmerer vibrationsalarmen dig, når du modtager et 
opkald .

for at slå 
vibrationsalarmen til eller 
fra 
tryk på Menu-tasten

for at gå tilbage til Menu
tryk på nej

reset Bluetooth (nulstil Bluetooth) 
Denne funktion giver dig mulighed for at slette tidligere 
Bluetooth parringer . Dette kan være nødvendigt, hvis du 
skifter mobiltelefon .

for at nulstille Bluetooth
tryk på Menu

for at gå tilbage til Menu
tryk på nej
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short‑term log (korttidslog)
Hvis du oplever vanskeligheder i bestemte lyttesituatio-
ner, kan du med denne funktion optage ét minut af situ-
ationen . Dette kan hjælpe tilpasseren med finjusterin-
gen af dine høreapparater .

for at starte optagelsen 
(new recording)
tryk på Menu-tasten

Optagelsen tager ét minut 
og kan ikke afbrydes . Du 
kan følge forløbet på 
skærmen .
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Bemærk, at hvis du påbegynder en ny log, vil den tidli-
gere log blive slettet .

for at gå tilbage til Menu
tryk på nej
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nulstil
Denne funktion nulstiller indstillinger til: standardlyd-
styrke, automatisk tastelås fra, vibrationsalarm fra .

for at nulstille indstillinger 
og lydstyrke til standard
tryk på Menu

For at nulstille Bluetooth-indstillinger, se side 45 .
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vedligeholdelse

enheden skal behandles forsigtigt og omhyggeligt . her 
er et par gode råd, som kan forlænge levetiden af 
M‑deX:

 advarsel
• Må ikke udsættes for kraftig varme/kulde eller høj fugtighed .
• læg den ikke i vand eller andre væsker .
• Hvis du skal under røntgen, scanning eller strålebehandling, må 

M-DEX ikke medbringes . anbring aldrig M-DEX i en mikrobøl-
geovn . nogle former for stråling kan ødelægge enheden . Den 
stråling, der kan komme fra overvågningssystemer, tyverialar-
mer, mobiltelefoner og lignende kilder er derimod svagere og 
vil ikke skade fjernbetjeningen . Fra tid til anden kan stråling fra 
udstyr som f .eks . visse tyverialarmer, automatiske bevægelses-
detektorer og anden elektronik imidlertid forårsage tydeligt 
hørbar interferens under brug af M-DEX og høreapparat .

 forsiGtiG!
• Forsøg aldrig selv at åbne eller reparere udstyret . (Dette må 

kun udføres af autoriseret personale) .
• rengør udstyret med en tør, blød klud . rengør aldrig enheden 

med syre, alkohol, stærke rengøringsmidler eller andre væsker .
• undgå at tabe M-DEX .
• når enheden ikke er i brug, skal den opbevares i æsken på et 

tørt sted, hvor børn og kæledyr ikke kan få fat i den .
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forholdsregler

 advarsel
• sørg for at holde M-DEX og dens dele og tilbehør uden for ræk-

kevidde af børn og andre, som kan risikere at sluge dele af en-
heden eller på anden måde komme til skade . Er skaden sket, 
skal du straks kontakte en læge . 

• Brug ikke enheden i flyvemaskiner eller på hospitaler uden tilla-
delse .

• Brug ikke enheden i miner eller andre områder med eksplosive 
luftarter .

• Hvis du bærer din M-DEX omkring halsen, skal du sørge for, at 
sikkerhedsspændet på snoren altid sidder i nakken .

• M-DEX er fremstillet af moderne kunststofmaterialer med me-
get lille risiko for allergiske reaktioner . vær alligevel opmærk-
som på eventuel hudirritation . Hvis du bemærker hudirritation, 
skal du kontakte høreklinikken .

 forsiGtiG!
• selvom M-DEX er designet til at opfylde de skrappeste interna-

tionale EMc-standarder (elektromagnetisk kompatibilitet), kan 
man ikke udelukke den mulighed, at den kan forårsage interfe-
rens med andet udstyr, som f .eks . medicinsk udstyr .
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 advarsel 

interferens med aktive implantater

• For at udvise forsigtighed anbefaler vi, at du følger de retnings-
linjer, som producenterne af defibrillatorer og pacemakere gi-
ver i forbindelse med anvendelse af mobiltelefoner:

• Hvis du bærer en aktiv implanterbar enhed, skal du holde tråd-
løse høreapparater og høreapparattilbehør som trådløse fjern-
betjeninger eller kommunikationsudstyr mindst 15 cm væk fra 
implantatet .

• Hvis du oplever nogen form for interferens, skal du holde op 
med at anvende høreapparaterne og/eller tilbehøret til høreap-
paraterne og kontakte producenten af implantatet . Bemærk, at 
interferens også kan forårsages af strømførende ledninger, 
elektrostatisk udladning, metaldetektorer i lufthavne, etc .

• Hvis du har et aktivt hjerneimplantat, bedes du kontakte produ-
centen af implantatet for en risikovurdering .

Hvis du har en implanterbar enhed, anbefaler vi at holde magne-
ter* mindst 15 cm væk fra implantatet . (*= kan specificeres som 
autophone magnet, høreapparatæske, magnet i et værktøj, etc .) .
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sikkerhedsadvarsel

Denne enhed får strøm fra en ekstern strømforsyning .

• tilslut kun en strømforsyning, som er kompatibel med 
M-DEX . 

• strømforsyningen skal have en udgangseffekt på 5 
vDc, 500 ma og mini-usB-stik .

• strømforsyningens indgangseffekt skal matche elnet-
tets spænding i dit område, og strømforsyningen skal 
have et hanstik, som er kompatibelt med en veksel-
strømsstikkontakt i dit område .

• strømforsyningen skal være designet til informations-
teknologisk udstyr og skal have certificeringsmærker, 
der viser certificering fra et bureau, der kan godken-
des i dit område .

Widex anbefaler på det kraftigste, at du altid bruger en 
strømforsyningsenhed, som leveres af Widex, for at sik-
re sikker og effektiv brug af din M-DEX .
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fejlfinding

problem Mulig årsag løsning
M-DEX virker 
ikke

Batteriet er afladet Oplad batteriet
(se side 10)

Display viser 
“Please match 
with Hearing 
aids” (match 
med høreap-
parater)

M-DEX er ikke matchet 
med dine høreappara-
ter

kontakt høreklinikken

ingen Blueto-
oth-streaming 
af telefonmu-
sik, når Blue-
tooth aktive-
res på M-DEX 

På nogle personlige 
audioenheder er det 
nødvendigt at aktivere 
musikafspilleren, før 
den kan afspille musik .

se brugsanvisning til 
telefonen for yderlige-
re oplysninger

M-DEX vibre-
rer ikke, når 
telefonen rin-
ger

vibrator er ikke aktive-
ret i M-DEX

vibratorfunktionen ak-
tiveres under ’settings’ 
(indstillinger)

Bt-ikon i 
M-DEX er blå, 
men der er in-
gen forbindel-
se til telefo-
nen .

M-DEX er blevet parret 
med en anden enhed 
og har etableret kon-
takt med denne enhed .

slå Bt fra på det akti-
ve udstyr eller nulstil 
Bluetooth-indstillinger 
og par telefonen igen .

Din M-DEX er 
tændt men 
displayet er 
sort 

tastelås er aktiveret tryk på nej-tasten > 
Menu
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problem Mulig årsag løsning
lyd fra Blueto-
oth/audioind-
gang for lav 
og/eller for 
støjende

lyd ikke skruet højt 
nok op

skru op for lydstyrken 
på den enhed, der er 
forbundet med M-DEX 
og skru ned til et be-
hageligt niveau på 
M-DEX

M-DEX er læn-
ge om at opla-
de eller opla-
der slet ikke

Den anvendte lader er 
ikke korrekt

anvend den lader, der 
følger med M-DEX

Program vist i 
M-DEX er ikke 
det samme 
som i høreap-
paratet

M-DEX og høreapparat 
er ikke matchet korrekt

Bed tilpasseren om at 
matche igen .

skærm for 
indkomne op-
kald vises, 
men der høres 
ingen telefon-
ringetone i hø-
reapparaterne

nogle telefoner produ-
cerer ikke en ringetone 
i høreapparaterne, hvis 
telefonen er indstillet 
til lydløs .

slå lydløs-funktionen 
fra på din mobiltelefon

M-DEX er ikke inden 
for rækkevidde

Flyt M-DEX inden for 
rækkevidde (50 cm) .

når der tryk-
kes på en tele-
fontast, bipper 
høreappara-
terne og skif-
ter til et andet 
program

nogle telefoner sender 
tastaturtone til M-DEX

slå tastaturtonen fra 
på telefonen .
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problem Mulig årsag løsning
Bluetooth par-
ring virker ikke

nulstil Bluetooth under 
’settings’ (indstillin-
ger) og udfør ny par-
ring .

ingen lyd, når 
der lyttes til 
audio

M-DEX er ikke inden 
for rækkevidde af hø-
reapparaterne

Flyt M-DEX inden for 
rækkevidde, evt . opad 
på halssnoren .
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regulatory inforMation

direktiv 1999/5/ef

undertegnede Widex a/s erklærer herved, at følgende 
udstyr M-DEX overholder de væsentlige krav og øvrige 
relevante krav i direktiv 1999/5/EF .

En kopi af Overensstemmelseserklæringen i henhold til 
1999/5/EF kan findes under: 

http://www .widex .com/doc
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federal communications commission 
and industry canada statement 

Fcc iD: ttY-MDEX
Fcc iD: ttY092802
ic: 5676B-MDEX
ic: 5676B-092802

this device complies with part 15 of the Fcc rules and 
with rss-210 of industry canada . Operation is subject to 
the following two conditions: 

(1) this device may not cause harmful interference, and (2) 
this device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation . 

nOtE: 
this equipment has been tested and found to comply with 
the limits for a class B digital device, pursuant to part 15 of 
the Fcc rules . these limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation . this equipment generates, uses 
and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, 
may cause harmful interference to radio communications . 
However, there is no guarantee that interference will not 
occur in a particular installation . if this equipment does 
cause harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment off 
and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:
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– reorient or relocate the receiving antenna .

–  increase the separation between the equipment and 
receiver .

–  connect the equipment into an outlet on a circuit 
different from that to which the receiver is connected .

–  consult the dealer or an experienced radio/tv 
technician for help .

nOtE: 
this equipment complies with Fcc radiation exposure 
limits set forth for an uncontrolled environment . this 
transmitter must not be co-located or operating in 
conjunction with any other antenna or transmitter . 

this equipment complies with the industry canada rF 
radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment as per ic rss-102 .

changes or modifications to the equipment not expressly 
approved by Widex could void the user’s authority to 
operate the equipment .
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Elektrisk og elektronisk udstyr (EEE) inde-
holder materialer, komponenter og stoffer, 
som kan være potentielt farlige og udgøre 
en risiko for menneskers sundhed og for mil-
jøet, hvis elektronikaffald (WEEE) ikke hånd-
teres korrekt .

Høreapparater, tilbehør og batterier må ikke bortskaffes 
med det almindelige husholdningsaffald . 

Høreapparater, tilbehør og batterier skal bortskaffes 
på særlige affaldsstationer for elektronikaffald eller 
returneres til din høreklinik, som sørger for korrekt bort-
skaffelse . korrekt bortskaffelse hjælper med at beskytte 
folkesundheden og miljøet .
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syMBoler

symboler, som ofte anvendes af Widex a/s på pakkematerialet 
(etiketter, brugsanvisninger mv .) til medicinsk udstyr

symbol titel/beskrivelse

producent
sammen med dette symbol angives navn og adresse på 
den producent, der har produceret produktet . såfremt 
det er relevant, angives produktionsdatoen også .

produktionsdato
Den dato, hvor produktet er produceret .

udløbsdato
Produktet må ikke anvendes efter denne dato .

Batchnummer
Produktets batchnummer (identificering af batch)

katalognummer
Produktets katalognummer (varenummer) 

serienummer
Produktets serienummer*

produktet skal beskyttes mod sollys
Produktet skal beskyttes mod lyskilder og/eller produktet 
skal beskyttes mod varmekilder

syMBoler

3

symbol titel/beskrivelse

produktet skal holdes tørt
Produktet skal beskyttes mod fugt og/eller produktet skal 
beskyttes mod regn

Minimumtemperatur
Den laveste temperatur, som produktet med sikkerhed kan 
tåle at blive udsat for .

Maksimumtemperatur
Den højeste temperatur, som produktet med sikkerhed 
kan tåle at blive udsat for .

temperaturforhold
De højeste og laveste temperaturer, som produktet med 
sikkerhed kan tåle at blive udsat for .

se brugsanvisningen
Brugsanvisningen indeholder vigtig sikkerhedsinforma-
tion (advarsler/forholdsregler) og skal læses, inden pro-
duktet tages i brug .

caution/Warning 
tekst markeret med symbolet for advarsler og forholds-
regler skal læses, inden produktet tages i brug . 

Weee‑mærke
"Må ikke kasseres som almindeligt affald"
når produktet skal kasseres, skal det sendes til et auto-
riseret indsamlingssted for genbrug og genanvendelse af 
elektrisk og elektronisk udstyr .
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3

symbol titel/beskrivelse

produktet skal holdes tørt
Produktet skal beskyttes mod fugt og/eller produktet skal 
beskyttes mod regn

Minimumtemperatur
Den laveste temperatur, som produktet med sikkerhed kan 
tåle at blive udsat for .

Maksimumtemperatur
Den højeste temperatur, som produktet med sikkerhed 
kan tåle at blive udsat for .

temperaturforhold
De højeste og laveste temperaturer, som produktet med 
sikkerhed kan tåle at blive udsat for .

se brugsanvisningen
Brugsanvisningen indeholder vigtig sikkerhedsinforma-
tion (advarsler/forholdsregler) og skal læses, inden pro-
duktet tages i brug .

caution/Warning 
tekst markeret med symbolet for advarsler og forholds-
regler skal læses, inden produktet tages i brug . 

Weee‑mærke
"Må ikke kasseres som almindeligt affald"
når produktet skal kasseres, skal det sendes til et auto-
riseret indsamlingssted for genbrug og genanvendelse af 
elektrisk og elektronisk udstyr .

61



4

symbol titel/beskrivelse

ce‑mærke 
Produktet overholder kravene i Eu-direktiverne for cE-
mærket udstyr .

Bemærk
Produktet klassificeres i henhold til r&ttE direktiv 1999/5/
EF som klasse 2 udstyr med visse anvendelsesbegræns-
ninger i nogle af Eu- og Eøs-landene .

c‑tick mærke
Produktet overholder de gældende regulatoriske krav til 
EMc og radiospektrum for produkter, som distribueres til 
australien og new Zealand .

interference
Elektromagnetisk interference kan forekomme i nærheden 
af produktet .

*serienummeret er det 6- eller 7-cifrede nummer på produktet . 
serienummeret kan være påtrykt uden foranstillet 
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